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0. Kyna
(Tepuominb)

OCOBJIMBOCTI BUKJIAJAHHA AY IIOBI3YAJIBHOI'O IIEPEKJIALY
Y BUIIIIX HIKOJII

Y cmammi poszenanymo nowammsa «ayodiosizyanehuii nepeknady (ABII); kopomxo onucana icmopis
suxnaoanua ABII; eusnaueno oceimubo-keanipikayitini pigHi ni02omoexku ayoiosi3ydalbHUX NepeKIaoayis;
6KA3AHI npocpamu O1si CHEOPEHHs CYOMUMpI8; 3a3HAYEH 1 0XApaKmepuso8ani ocobaueocmi ma mpyoHouyi
suxnaoanns ABIT y BH3.

Knrouosi  cnosa: ayoiogizyanvnutl  nepekiad,  0CEIMHbO-KEANIQIKAYIiHUL — pi6eHb, NPOSPAMHe
3abe3neuenns, mexHiune 001AOHAHH, BUKAAOAY-NPAKMUK

B cmamve paccmompeno nowsmue «ayouosusyanvhwviil nepegody (ABII); kopomxo onucana ucmopus
npenodasanus ABII; onpedenenvl 06pazosamenbHo-KEANUPUKAYUOHHbIE YPOGHU NOO2OMOBKU AYOUOBU3YATbHBIX
nepegoouUK08; YKA3AHbI NPOZPAMMbL Ol CO30AHUs CYOMUmMpo8; OmmeueHbl U O0XapaKmepus08ambsi
ocobennocmu u mpyonocmu npenooasanus ABII ¢ BY3E.

Knruesvle cnosa. ayouosuzyanvhvlii nepegod, 00pa308amenbHO-KEATUDUKAYUOHHBIL  YPOBEHD,
npozpammuoe obecneyerue, mexHuueckoe 060py0osatie, nPenooasameib-nPaKmuK

The notion of audiovisual translation (AVT) is studied; history of AVT teaching is briefly described;
education and qualification levels of audiovisual translators are determined; subtitling programs are mentioned;
peculiarities and cruxes of AVT teaching are denoted and characterized in the article.

Key words: audiovisual translation, education and qualification level, software, technical
equipment,lecturer-practitioner

IMocTtanoBka mpodaemu. Pi3Hi acniekT BUKIIaJaHHs aynioBi3yanpHOro nepekiany (ABI) e me
ManonochikeHumMu. IIpo 1me 'y cBOIX TpamsxX HaroJomylTh W HAyKOBLI, 30KpeMa,
Jix. Cinrac [5, c. 3]. locnimHUK Takox 3a3Hayvae, 1o juiie aexiibka BH3 y minoMy cBiTi npuidHsm
BUKJIK CYYaCHOCTI ¥ BKJIFOUWIJIM Y TIPOTpaMy HaBYaHHS MaiOyTHIX MepekiaiadiB OKpeMi MOy, SIKi
cnpustorh (HOpMyBaHHIO yMiHb Ta HaBuuok ABII. HaiiGinbeiie yBaru nOpuUiIsSiOTh HABYAHHIO
cyOTUTpyBaHHS, TyOJIFOBaHHS Ta 3aKaJAPOBOTO 03BYUYEHHS.

AHani3 nocaimkens i myoaikanid. Okpemi acriexktit ABIT BucBiTiieni y npausx ['. AHnepman,
A. Bapronome, B. Tl'opmikora, I'. Kabpepa, 1. Kapo, P. Maracos, [[x. [liac Cintac, M. CHeTKOBa,
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E. @oiic, A. SlHKOBChKa Ta iHIIMX BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX HaykoBwiB. Bukmamanns ABII
nmociimkyoTh K. ['penen, A. Mapesa, K. Crionronsiy, K. Teitnop, E. Slnecosa Ta iH.

MeTo10 HaIIO1 PO3BIAKY € BUCBITIUTH OCOOIHMBOCTI Ta TpyaHoIi BukiaganHs ABIT maitbyTHiM
nepekiagadaM y BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3aKJIazax.

I[penmer nocaig:keHHA — OKpeMi acrekTh Ta TpyaHouli BukiagaHHs ABII. O6’exkTom
AocJizkeHHs € BukiaagaHas ABII

AKTyaJIbHICTh CTaTTi 3yMOBJIeHa OpakoM PO3BIOK y Iii mMapuHi Ta HEOOXIAHICTIO PO3pOOKH
METOANYHUX pekoMeHgauiid s Bukinaganas ABIL. KpiMm nporo «B Ykpaini HasBHUI NMpakTUYHUI
JIOCBiJ] ayAi10Bi3yaJbHOTO HEPEKIaay HE Ma€ TEOPETUUHOTO MiATPYHTSI, 110, B CBOIO YEPTy, HETATUBHO
BiJIOMBAETHCS HA SKOCTI Ta aJ€KBATHOCTI MEPEKIIATy KiHO- i TEICHpOAyKILi» [2].

Buknan ocHoBHOro marepiajy. AynioBizyansHuil nepexian (ABII) — ne nepeknag 3 ofHi€i
MOBH Ha iHIIy BepOaIbHMX KOMIIOHEHTIB, SIKi MICTATBCS B aydiOBi3yallbHUX po0OOTaxX 4M MPOIYKIISX
(Hampukianm, XyJOOXHIX (QinbMax, TeNeBi3iMHUX Nporpamax, IT'€cax, MIO3WKJIaX, omepax, BeO-
CTOpiHKax, Bifeoirpax Ta iH.) [7]. OcoONHMBICTh IFOTO BUAY IEPEKIaqy TOJSATae y CHHXPOHI3AIii
BepOaIBbHOTO Ta HEBEPOAIBHOIO KOMIOHEHTIB [1, ¢. 49], noeqHaHHI prC CHHXPOHHOTO, ITOCIiIOBHOTO,
MUCBMOBOTO TEpeKiaay, a iHOMI ¥ mepeknamy 3 apKylly, B 3aJeXKHOCTI BiJl METH Ta XapakTepy
pobotu [4, c. 55].

Buknananus ABII nowanocs me y kinmi 1980-x ta Ha mouatky 1990-x y ®paHiry3pkomy
yuiBepcureti ne Jlimte (France Université de Lille), YuiBepcureti Komenrarena (the University of
Copenhagen) Ta in.

V 6GinbimocTi kpainax €sporu ABII BuBuaroTh Ha piBHi 6akanaspa (Vilnius University ta in.) Ta
marictpa (University of Surrey, University of Roehampton, University of Leeds Ta in.), mpote y
bproccemi, Komnenrareni, Jlammerepi Ta Jligci mHpOMOHYIOTBCS acmipaHTCBKI TpOrpaMu Ui
mocmimkenHss ABII[10]. 3asmaummo, mo JIx. Cinrac y crarri “Buxmaganas Ta BHBUYEHHS
cyOTHTpYBaHHS y HaBuanbHOMY cepemouiii” (“Teaching and Learning to Subtitle in an Academic
Environment”) pekomenaye poznounHaty BuBueHHs ABII Ha monmoammmx kypcax [9, c. 90]. ¥ THITY
iM. B. I'natroka «OCHOBH ay/iOBi3yalIbHOTO TIEpEKIIamy» BHBUAIOTH CTYIEHTH (aKyIbTETy 1HO3EMHHUX
MOB crienianbHOCTI «Ilepexnan» y 6 cemectpi.

3azuuaii kypc ABII € aucnumiiHoo 3a BUOOPOM, sika BUBYAETHCSI a00 MPOTSATOM JIBOX POKIB
(MaacrpixTt i JlrobmsHa), abo KinbKa 3aHATH y Mexax Momyns (Xembcinki Ta Monc) [10]. ¥V THITY
iM. B. 'Hatroka «OCHOBM ayniOBi3yalIbHOTO TEPEKIaay» € TaKOX TUCIHILIIHOI 3a BHOOPOM Ta
BUKJIAJIA€THCS MMPOTATOM OJTHOTO CEMECTPY.

Opnak Buknaganas ABII Mae HU3KY ocobnusocmeti. Po3rissHeMo nesiki 3 HUX.

Jnst  ycminmrHOTO 3acCBOEHHS Kypcy HEOOXiTHUMH € Cy0’ €KT-CyO €KTHI BiTHOCHHH MiX
BUKJIaJIa4eM Ta CTYACHTaMH: IpeACTaBIICHHsS] HABYAJIbHOTO MaTepialy moTpiOHO pobutn He y dhopmi
MOHOJIOTY, a jianory. Bukiamadesi ciii BHKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIM 3alUTaHb, METOJ MO3KOBOTO
IITYypMY, HPOBOAMTH BIKTOPHHM, NPOIOHYBaTH BIPaBM Ha 3allOBHEHHS NPOITYyCKiB, TOTYBaTH
JOJATKOBUIM Marepianm 3 TeMH, CTBOPIOBAaTH JUCKYCIHHI TpyIH, KOPUCTYBATUCS TEXHIYHUM
obnasHaHHAM Uit AeMoHcTpaiii npuitomiB ABII [8, c. 193]. Ie cipusitume npodeciitHoMy pO3BUTKY
CTYZAEHTIB, PO3BUBAaTHME BMiHHS aHaJIi3yBaTH, pOOMTH BUCHOBKM Ta BUCJIOBJIIOBATU BJIACHI AYMKH Ta
3aCTOCOBYBaTH OTPUMAaHi TEOPETUYHI 3HAHHS Ha MPAKTHLII.

3BaXkarouM Ha CrenudiKy JUCHUIUIIHK, BapTO HAa TOYATKYy KypCy O3HAHOMHTH CTYJECHTIB i3
MOHATIHO-KaTeropiaylbHUM ~ anapatoMm. lle modermure poOOTY 3 TEXHIYHUM OOJaJHAHHSM,
KOMIT I0TepHIMH IporpaMaMy Ta BiJileoMarepiaiaMu.

s edexruBHOCTI HaBuaHHs ABII ciig migOupaTy BiAMOBIAHMN MaTepian Ui MPaKTHYHUX
3aHATh, AKUH BIANOBIAE:

1) cygacHUM BHKIIMKaM Tipodecii mepekianayda,

2) HaBUaJIBHIH mporpami,

3) oOpanomy MiAXOMy JUIsl HABYAHHS Ta

4) intepecam cryzaeHTis [8, c. 196].

Haiibinbmoro npobnemoro min yac suByeHHs: ABII € BUKOpUCTaHHS CIIENiaIbHOTO TEXHIYHOTO
obmanHanHs. BapTo 3a3HaunTH, 10 Take OONaJIHAHHS € JIOPOTMM, TOMY OaraTo yHIiBEpPCHUTETIB He
MOJKE€ JTO3BOJIUTH €001 mpuadatu Horo. OKpiM I[bOTO TEXHOJIOTIT Iy’Ke MIBUIKO PO3BUBAIOTHCS, IO
TEX BUMarae HeaOMsIKUX J0JAaTKOBUX (DiHAHCOBUX BUTpAT.

Hns edexruBHoro BusdeHHst ABII moTpiOHe mporpamue 3abesneueHns. HadnmonymsapHimumu
nporpaMamu i crBoperns cyorutpis € BluffTitler DX9, DivX Subtitle Displayer 5,00, DivXLand
3MI Subtitler 2.0.8, Xombie Sub, Video SubFinder Ta inmi. ¥ THITY im. B. I'nartoka y naGoparopii


http://www.5sezon.com.ua/download/DivX_Subtitle_Displayer.htm?-DivX-Subtitle-Displayer-5,00
http://www.5sezon.com.ua/download/DivXLand_Subtitler.htm?-DivXLand-%D0%97%D0%9C%D0%86-Subtitler-2.0.8
http://www.5sezon.com.ua/download/DivXLand_Subtitler.htm?-DivXLand-%D0%97%D0%9C%D0%86-Subtitler-2.0.8
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CHHXPOHHOTO Tepekianay € goctyn no nporpamu ClipFlair Ta ¢yHkiioHye aekinbka mporpam uis
CTBOpeHHs cyOTuTpiB. Ha mouaTkoBOMy eTami HaBUaHHS ay[diOBi3yaJIbHOTO IMeEpeKiIany AOLiTbHUM
BBaxkaeMo BHKopucTanus mporpamu ClipFlair, sika yMoXITuBIIIOE PO3BUTOK KPEATHBHOTO MUCIICHHS,
HaOyTTS HAaBUYOK CTBOPEHHS CYyOTHTpIB Ta 3aKaJpoBOTO O3BY4YeHHsS. [Iporpamul uis CTBOpEHHS
CyOTUTpIB, SIKa BHKOPHCTOBYIOTHCS HAa MPAKTUYHUX 3aHATTIX, HE € HAWHOBIIIOI BEpCi€lo, MpOTe
TTO3BOJISIE 3pO3yMITH aNTOPUTM CTBOPEHHS CYOTHTPIB Ta PO3BHHYTH HEOOXiTHI HABUYKH POOOTH.

BuxmagadeBi ABII HeoOXimHO mam’sTaTd, IO U YCIIITHOTO 3aCBOEHHS Kypcy MaiOyTHI
nepekyagadi IOBUHHI PO3BUHYTH 5 PiBHIB KOMIETEHIIIT CyOTHUTPYBaHHS:

1) TexHiyHUii;

2) IHTBICTHYHHIA,

3) HeNHrBICTUYHUIA (PO3YMIHHS COIiabHUX Ta KYJIBTYPHHX ACIEKTIB);

4) ananiTHYHU (PO3YMiHHS ICUXOJIOTIYHHUX Ta EMOIIMHUX aCIEKTIB CKa3aHOTro);

5) kommeTeHTHICHHH (po3poOKa cTparerii nmepekiany) [5, c. 198].

Ille omuiero mpobieMor0 € Opak BUKIATadiB-TIpakTHKIB. 3xebimbmoro ABII BukiagaroTsh
BUKJIa/Ia4i-TEOPETHKH, sIKi 4YeprnaroTh iH(opMalilo 3 pi3HUX IiTepaTypHUX Ta [HTepHET-IKepe.
HonineHOo Oys0 0 Ha JEKWii Y¥ MpaKTHYHI 3aHATTS 3alpOIIyBaTH (axiBIiB-NPAKTHUKIB, IKi MOTIH O
HNOJUIATHCS BIaCHUM JOCBiIOM.

Hns peamizamii npuHIMITY 3B’S3Ky HaBUaHHA 3 JKUTTSAM, KOPUCHOIO Oyia O cmiBmpaus 3
TeNeBI3INHUMN KOMIIaHIsIMU Ta KOMIAHIAMHU 3ByKo3amucy. e yMoxnuBmiIo 0 3HaiOMCTBO Ta poOOTyY
3 TeXHIYHUMH HoBHHKamU [10]. B YkpaiHi mie kinpka cTymid mo myOmroBaHHIO (BiTEMIB iHO3EMHOTO
BUPOOHHIITBA (ADIOZ PRODUCTION L.T.D., POST MODERN, HEBA-®UIbBM
VKPAIHA, LEMMA RECORDING & POST PRODUCTION STUDIO) [3].

Hus ycBimomnenHs 3Hauymiocti ABII cTymeHTiB mOTpiOHO 3HAHOMHUTH 13 3aKOHOJABYMMH
3acaJaMu, Ha SKAX 0a3yeTbes KiHemarorpadis B Ykpaini. 3okpema, i3 pimeHHIM KoHCTHTYIIHHOTO
Cyny Vkpainu Bin 24 rpyans 2007 poky «I[Ipo odimiiiHe TiyMadeHHsS MOJOXEHb YAaCTHHU JIPYroi
crarti 14 3akony Ykpainu “[Ipo xinemaTtorpadiro”» Ta Haka3oM MiHICTEPCTBA KYJIBTYpH 1 TYPH3MY
(MKT) Vkpaiau Bim 18 ciuns 2008 p. «lIpo myOmroBaHHS abo O3By4YeHHs 4YM CyOTHTpyBaHHS
JIep’KaBHOKO MOBOIO iHO3eMHUX (isbMiBY [3].

Ouinroroun  ABII, Bapro BpaxoByBaTH: JIIHTBICTHYHI, ayAiOBi3yaJdbHI Ta TEXHI4HI
kpurepii [10, c. 58, 59].

BucnoBku. Orxe Bukinaganas ABII y Bumiiii mkoii Mae HU3KY OCOOIHBOCTEH (BUKOPUCTAHHS
CHeIiaIbHOTO O00JIaJHaHHS, MOTpeda y MporpaMHOMY 3a0e3IeUeHHI, CIIBIpals 3 NepeKiagadyamMu-
MPaKTUKaMH, TEIEBi3iHHUMH KOMIIAHISIMH Ta KOMITAHISIMH 3BYKO3aIMCy Ta iH.) Ta BUKIUKAE TIEBHI
TpyaHoti (Opak MocBimueHnx (axiBIiB Ta HeIOCTaTHE (DiHAHCYBaHHSA).

IlepcneKTHBH MOJANBIINX AOCTiAXKeHb BOayaeMo y BuBueHHI ABII Ha MIHrBOAMIAKTUIHOMY
piBHI.
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B. Kymnepuk
(YepniBui)

O®OHOCEMAHTHUYHI KOHCTAHTHU Y PI3BHOCUCTEMHHUX MOBAX

Y emammi  docniooicyromecs nodibnocmi ma  po30incHOCME  (POHONOIYHUX CUCIEM 2ePMAHCLKUX MdA
ClI08 SIHCOKUX MO8 Y KLIbKICHOMY MA SIKICHOMY CNI6GIOHOUWEHHI, BCHIAHOGIOIOMbCSL (DOHOCEMAHMUYHI KOHCMAHMU A
pOS’ZJl}ZaaGI’I’IbC}l 83AEMO38 SI30K  MIJNC MOMUBOM mekcmy ma 11020 CKIAOHUKAMU —JleKcemami, Moquema/wu,
@onecmemamu i poHemamu.

B cmamve ucczzec)yiomwz cxoocmea u pacxomcdeﬂwz quHOJZOZuHeCKux cucmem CepmManHCKux u CaraesiaHCKUx
A3bIKO6 6 KOIUYEeCMBEHHOM U KAYeCMBEHHOM COOMHOWEHUU, YCMAHABIUBAIOMC S gbonoce/vzanmuttecwe KOHCmMAHmvl U
paccmampueaemcst 63aUMOC63b MEDfC()y MOMUBOM mexKcma u e2o cocmdasiAnwUmMU  — JleKcemamu, M0p¢€MaMM,
gonecmemamu u ponemamu.

The similarities and differences of the phonological systems in Germanic and Slavic languages in gqualitative
and quantitative aspects have been elucidated in the article. Phonosemantic constants have been established and the
interconnection between text motive and textelements — lexemes, morphemes, phonesthemes and phonemes — has been
understudy.

[Mpobnema (oHOCEMAHTH3MY 3QJIMIIAETHCS AKTyalbHOI BIOPOJOBXK TPUBAIOTO  4acy.
TeopeTnko-eKcrepruMeHTabHI TTOIIYKA MOBO3HABIB y il IApWHI CIIPSAMOBaHI Ha BCTaHOBICHHS
CIUTBHUX pUC y (QYHKIIOHYBaHHI (hOHONOTIYHWUX oamHHIb pizHOocucTeMHHX MOB (C. B. BopowiH,
O. I1. XypasnwoB, B. B. Jleuupkuii, H. Muller, J. Orr, E. Sapir, 1. K. Taylor, D. Westermann), Ha
3’sacyBaHHs (DOHAIIHUX O3HAK, SIKi (POPMYIOTH acoIiaTHBHO-CHMMBONIUHI 3HadeHHs (mami — AC3)
dorem i ¢QoHecTeM y INEKCHYHMX OJUHUINIX pi3HUX cTuimictTiaHuX padriB (1. A.  AzaHaes,
O. b. MixansoB, M. B. ITanos, A. H. Black, R. Brown, F. W. Housholder, E. Hornbostel), a Takox y
tekcrax pisHux crunmis (P. I. Aranecos, O. I1. BopoGiioBa, I'. M. IsanoBa-JIyk’snoBa, H. /. Kankis,
P. Bolinger, H. Brekle, I.Stenzel). Jlo BuBYeHHS (HOHOCHCTEM 3AIy4a€ThCSA IUIMHA  CIIEKTP
pPI3HOMaHITHUX METOMIB aHalizy, npoBimHUMH cepen skux e€: 3icraBHuid (C. . bepHmreiin,
I. O. bonyen ne Kyprene, B. M. bpitun, P. O. bynaros, B. M. Baruep, B. I'. I'ak, €. /1. [ToniBaHoB,
JI. B. Illep6a); mnopiBasbHO-icTOpryanid  (O. M. I'azoB-I'in30epr, I'. O. Knmumos, E. O. Makaes,
J. Grimm, A. Meillet, R. Rask), a takoxx metonu crpykryproro (FO. JI. AnpecsH, B. 1. Ilepebuiinic,
®. 1. Coccrop, Ch. Osgood, R. Tarte) i koucrpykrtuBHoro anamiziB (F. Thorndike, J. Weiss, M.
Wertheimer). Lle miagkpeciroe 6araToacieKTHICTb(POHOCEMAHTHKH K iHTETPATUBHOI AUCIHILIIHH, sIKa
BUKOPHCTOBYE 3100yTKM He numie ¢oHomorii ta 3icraBHOro wmoBosHaBcTBa (ILI. P. bacupos,
0. O. Tapanenko, T.M. KoponwoBa), a # mncuxomninreictuku (O. O. Jleontses, P. O. Sko0coH,
S. Ertel, J. H. Greenberg, W. Mues) Ta iHIIHX CYMiKHHMX JTACIHILTIH.

CyTTeBO BIIMIHHAMH O3HaKaMH y JudepeHIialii repMaHChbKUX 1 CIIOB’STHCBKHX MOB € doeeoma |
KOpomKicme Ta HanpydiceHicmo | Henanpyoscenicms 3a YMOBH PO3IJISAY CHCTEMH BOKami3My. IcToTHI
PO301KHOCTI B apTUKYJISILIT BOKAJIBHUX 3BYKIBY aHIJIICHKIH Ta HIMEIIBKIF MOBaX 3aJIe)KHO BiJI TIOJIOXKEHHS
SI3UKA PO3PI3HSIOTHh Y TOPU3OHTAIBHIN IUIONIUHI — TOJIOCHI 1€PedHb020, 3d0HbOSO TA 3MIUAHO20 PANIIB; Y
BEPTHUKAJIBHIH TUIONIMHI — TOJIOCHI HU3bKO020, BUCOKO20 Ta CepedHbo2o TMHATTS. JlOCTiDKYOUH 3aranbHi
Ta cnetpdivHi QoHaliiHI 03HAKH, MPUTaMaHHI BKA3aHUM MOBaM, YCTaHOBJICHO, IO TaKa peJeBaHTHA JIIs
HIMEIILKOTO BOKAaTi3My O3HaKa, SIK TPHBAJIICTh, Y HEHAroJIOIIeHiM mo3uiii HelTpanizyerses [2]. ['onocHi
POCIHCbKOi MOBHM PEIyKYIOTBCS B MOBJICHHI 1 3a mpuganicmio Ta axkicmio, peaisytouncs y 18 anodonax
[1], a ronocHi ykpaiHChKOi MOBH MParHyTh 3aJIMIIATHCS B MEXaX CBOIO OCHOBHOTO al0(OHA, 3a3HAI0UM
BIUIMBY JMCTAHTHOI TapMOHIMHOI acHMMUIAINI J0 TOJOCHOrO HeHaroyomeHoro ckiagy [4]. Lle
CIIOCTEPE)KEHHS HA/JI3BMYAiHO BaXKJIMBE NPH TOPIBHSIHHI TEPMAHCHKHX 1 CJIOB’SIHCBKUX MOB, OCKLIBKH
CBITYUTH TIPO TEHJICHIIIO 10 30JIMKEHHS TOJIOCHUX 8UCOKO20 1 CepedHboo TITHATTS Y TePMaHCHKAX MOBaxX
(A. Kubpuk, M. IT. Kouepran, M. I. Marycesuu, F. Briicke, P. Griizner, M. Meinhold). I1i tBepmxeHHs
0e3nocepeIHbO CTOCYIOTBCS MpoLecy GOPMYBaHHA POHOCEMAHMUUHUX KOHCTNAHM, OCKUIBKH HE3HAUH1
3MiHM apTUKYJSILIHHUX O3HAK 3BYKIB 3[aTHI BIUIMBATH Ha ()OHOCEMAHTHUHHNA OIHOM ‘“‘mpusanicms
eonocuux — memn” 'y TepMaHChbkHX MoBax.Tak, Hampukiaa,pOHOCEMaHTHYHA KOHCTaHTa Yepe3
¢oHamiiiHi o3HaKM ronocHUX [Ll], [a], [e] BUsABNSE CXHIBHICTH JO CHUMBOJNI3ALii Oii y TepPMaHCHKHX
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